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HASZNALATI UTMUTATO
P¿IRUIKA U¤IVATELE

New Type Cyclone vacuum cleaner

Nov? druh cyklonoveho vysavaia
Nowy odkurzacz typu cyklon
Uj tipusu ciklonos porszivo
Nov? typ cyklonoveho vysavaie
Please read all of the information on page 3 carefully. This information contains important instructions for the safe use and the maintenance

of the appliance.
Prosim preiitajte si pozorne v?etky informacie na strane 3. Tieto informacie obsahuju dole￥ite pokyny na bezpeine pou￥itie a udr￥bu

pristroja.
Prosze dok￠adnie przeczytac wszystkie informacje znajdujace sie na stronie 3. Informacje te zawieraja wa?ne wskazowki dotyczace bezpiecznego
u?ycia i konserwacji urzadzenia.
Kerjuk, figyelmesen olvassa el a 3. oldalt. Fontos informaciokat tartalmaz a keszulek biztonsagos hasznalataval es karbantartasaval

kapcsolatban.
P¡eitete si prosim peilive v?echny informace na strane 3. Tyto informace obsahuji dºle￥ite pokyny pro bezpeine pou￥ivani a udr￥bu

tohoto za¡izeni.
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Please read all the following information, which contains important instructions for the safety, the use and the maintenance of the appliance.
This appliance complies with the following EC Directives: -73/23/EEC, 93/68/EEC-Low Voltage Directive-89/336EEC -EMC Directive.

The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision. Young Children should be supervised to ensure that they do not play with appliance.
If the appliance is supplied from a cord extension set or an electrical portable outlet device, the cord extension set on electrical portable outlet device must be positioned so that it is not subject to aplashing or ingress of moisture.

Do not use the vacuum as a toy, injury could result. Do not continue to vacuum if any defect appears, missing or damaged. In these cases, contact an approved LG Electronics Service Agent.
Repairs, when necessary, must be performed at an approved LG Electronics Service Agent. Only use parts produced or recommended by LG doing otherwise could invalidate your guarantee.
Do not use without the dust tank or air filter. Do not use the vacuum cleaner If the power cord is damaged or faulty.
If the power cord is damaged, it must be replaced by an approved LG Electronics Service Agent to avoid a hazard. Do not unplug by pulling on cord.

Do not pull on the supply cord, run over it, pull it around sharp edges or near/over hot surfaces.

Always turn the vacuum cleaner off before: Emptying the dust tank. Cleaning or changing the filter. Romoving from the mains outlet.

Do not leave vacuum cleaner with the plug connected to a mains outlet-unplug when not in use. Do not use the vacuum with any of the openings blocked with any object that may restrict the airflow.

Do not put any part of the body, colthes or any object (e.g. stick) into the opening or moving parts of the cleaner. Do not use outdoors.

Do not vacuum hot ash, embers etc. or sharp objects. Do not vacuum flammable or explosive substances(liquids or gases).
Do not vacuum water or other liquids. Do not handle the cleaner or plug with wet hands.

Do not immerse the whole cleaner in water. Do not use vacuum cleaner without repaired if it was under water.

When you vacuum with an attachment appliance that has a rotating brush roller: Do not reach into the running brush roller.

Thermal protector: This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the cleaner in case of motor overheating. If the cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the cleaner. Check the cleaner for a possible source of

overheating such as a full dust tank, a blocked hose or clogged filter. If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes before attempting to use the cleaner. After the 30 minutes period, plug the cleaner back in and turn on the

switch. If the cleaner still does not run, contact a qualified electrician.

Preiitajte si prosim v?etky nasledujuce informacie, ktore obsahuju dole￥ite pokyny pre bezpeinosfl, pou￥ivanie a udr￥bu zariadenia. Toto zariadenie spIna tieto smernice HS: -73/23/EEC, 93/68/EEC-Smernica o

nizkom napati-89/336EEC -Smernica EMC. Deklarovana hodnota emisie hlukutohto sportrebiia je 79dB(A), io predstavuje hladinu A akustickeho vykonu vzhiadom na refereniny akusticky vykon 1pW.
Zariadenie nie je uriene na pou￥ivanie mal?m deflom alebo slab?m osobam bez dozoru. Male deti by mali byfl pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim.

Ak je zariadenie vybrate z predl￥ovacej ?nury alebo z elektrickeho prenosneho zariadenia, predl￥ovacia ?nura na elektrickom prenosnom zariadeni musi byfl umiestnena tak, aby nebola vystavena pristupu vlhkosti.

Nepou￥ivajte vysavai ako hraiku, mohlo by dojsfl k zraneniu.

V pripade v?skytu poruchy, ch?bajucej alebo po?kodenej iasti prestante vysavafl. V tak?chto pripadoch kontaktujte autorizovaneho servisneho agenta LG Electronics.

Opravy musia byfl vykonane autorizovan?m servisn?m agentom LG Electronics. Pou￥ivajte len suiiastky vyrobene alebo odporuiene LG, v opainom pripade mo￥e dojsfl k zru?eniu platnosti Va?ej zaruky.
Nepou￥ivajte vysavai bez nadoby na prach alebo bez vzduchoveho filtra. Nepou￥ivajte vysavai, ak je sieflov? kabel po?koden? alebo pokazen?.
Ak je sieflov? kabel po?koden?, musi byfl vymenen? autorizovan?m servisn?m agentom LG Electronics, aby sa predi?lo nebezpeienstvu.
Nevypinajte vysavai zo zastriky flahanim kabla. Neflahajte privodn? kabel, neprechadzajte cez tento kabel vysavaiom, neflahajte ho okolo ostr?ch hran alebo v blizkosti horucich povrchov.
V￥dy vypinajte vysavai pred: iistenim nadoby na prach. iistenim alebo v?menou filtra. vyberanim z elektrickej zasuvky.
Nenechavajte zastriku vysavaia zapojenu do elektrickej zasuvky - vypnite ju v￥dy, keo sa vysavai nepou￥iva. Nepou￥ivajte vysavai s otvormi zablokovan?mi ak?mko?vek predmetom, ktor? mo￥e zabranifl prudeniu vzduchu.

Nedavajte si ￥iadnu iasfl tela, ?aty ani ￥iadny predmet (napr. palicu) do otvoru alebo na pohyblive iasti vysavaia. Nepou￥ivajte vysavai vonku.

Nevysavajte horuci popol, ￥erave uhliky a podobne alebo ostre predmety. Nevysavajte hor?ave alebo v?bu?ne latky(kvapaliny alebo plyny).
Nevysavajte vodu a ine kvapalne latky. Nepou￥ivajte vysavai ani ho nezapajajte do elektrickej zasuvky mokr?mi rukami.

Neponarajte cel? vysavai do vody. Nepou￥ivajte vysavai bez opravy, ak bol vo vode.

Ak vysavate s pridavn?m zariadenim, ktore ma valec s otaiav?mi kefami: Nedosahujte valec otaiav?mi kefami.

Tepelna ochrana: Tento vysavai ma ?pecialny termostat, ktor? chrani vysavai v pripade prehriatia motora. Ak sa vysavai zrazu vypne, vypnite vypinai a vypojte vysavai z elektrickej zasuvky. Skontrolujte, io mo￥e

byfl zdrojom prehriatia, ako napriklad plna nadoba na prach, upchana hadica alebo upchan? filter. V tak?chto pripadoch ich opravte a poikajte aspon 30 minut pred t?m, ako sa budete poku?afl pou￥ifl vysavai.
Po uplynuti 30 minut znova zapojte vysavai do elektrickej zasuvky a zapnite ho. Ak vysavai stale nefunguje, kontaktujte kvalifikovaneho elektrikara.

Prosimy zapoznac sie z nastepujacymi informacjami, ktore zawieraja wa?ne instrukcje na temat bezpieczeæstwa, u?ytkowania i konserwacji urzadzenia.
To urzadzenie odpowiada nastepujacym dyrektywom: 73/23/EEC, 93/68/EEC-dot. Niskiego napiecia -89/336EEC -dyrektywom EMC.

Urzadzenie nie jest przeznaczony do u?ytkowania przez dzieci lub osoby niedo￠e?ne bez nadzoru. Nale?y sprawdzac, czy ma￠e dzieci nie bawia sie urzadzeniem.
Je?eli urzadzenie jest wyposa?one w przed￠u?acz lub przenoyna wtyczke elektryczna, musza one byc umieszczone w sposob nie nara?ajacy je na zalanie lub dzia￠anie wilgoci.
Nie wolno bawic sie urzadzeniem, gdy? mo?e to spowodowac uszkodzenie cia￠a. Nie kontynuuj odkurzania, jeyli pojawi siejakichkolwiek defekt, zagubi sie czeyc lub zostanie zniszczona.W takim przypadku nale?y skontaktowac sie z agentem serwisowym LG Electronics.

Konieczne naprawy musza byc wykonywane przez agenta serwisowego LG Electronics. U?ywaj czeyci produkowanych lub rekomendowanych przez LG Electronics. W innym przypadku gwarancja mo?e zostac uniewa?niona.

Nie u?ywac bez zbiornika na kurz lub bez filtra powietrza. Nie korzystac z odkurzacza, jeyli kabel zasilajacy jest zniszczony lub uszkodzony.
Jeyli kabel zasilajacy jest zniszczony, musi zostac wymieniony przez agenta serwisowego LG Electronics

, aby zapobiec niebezpieczeæstwu. Nie od￠aczaj ciagnac za kabel.

Nie ciagnij za kabel zasilajacy, nie deptaj po nim, nie przeciagaj przy ostrych krawedziach lub przy/nad goracymi powierzchniami.
Zawsze wy￠aczaj odkurzacz przed: Opro?nianiem zbiornika na kurz. Czyszczeniem lub wymina filtrow. Od￠aczeniem od g￠ownego zasilania.

Nie pozostawiaj odkurzacza w￠aczonego do pradu, gdy go nie u?ywasz. Nie u?ywaj odkurzacza, jeyli ktorykolwiek z otworow jest zablokowany przedmiotem, ktory mo?e blokowac obieg powietrza.
Nie wk￠adaj czeyci cia￠a, ubraæ lub innych przedmiotow (np. pretow) do otworow lub do ruchomych czeyci urzadzenia. Urzadzenie jest przeznaczone wy￠acznie do u?ytku domowego.
Nie stosuj urzadzenia do odkurzania goracego popio￠u, itp. lub ostrych przedmiotow. Nie stosuj urzadzenia do odkurzania substancji ￠atwopalnych lub wybuchowych (cieczy lub gazow)
Nie odkurzaj wody i innych cieczy. Nie przenoy urzadzenia i nie w￠aczaj go mokrymi rekoma.
Nie zanurzaj odkurzacza w wodzie. Jeyli odkurzacz zosta￠ zalany, nie u?ywaj go bez przeprowadzenia koniecznych napraw.

Jeyli u?ywasz odkurzacza z dodatkowym oprzyrzadowaniem, ktore posiada szczotki wirujace: Nie dotykaj pracujacych szczotek wirujacych.
Ochrona termiczna: Ten odkurzacz posiada specjalny termostat, ktory chroni przed przegrzaniem sie silnika. Jeyli odkurzacz nagle wy￠aczy sie, wy￠acz go od￠acz z pradu. Sprawd¶, czy przyczyna ewentualnego
przegrzania sie nie jest pe￠ny zbiornik na kurz, zablokowana rura lub zatkany filtr. Je?eli tak sie sta￠o, usuæ przyczyny i odczekaj co najmniej 30 minut przed ponowna proba u?ycia odkurzacza. Po ok. 30 minutach,
ponownie pod￠acz odkurzacz do pradu i w￠acz. Jeyli odkurzacz nadal nie dzia￠a, skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Kerjuk, hogy gondosan olvassa el a keszulek biztonsagos hasznalatara es karbantartasara vonatkozo alabbi informaciokat.

Ez a keszulek az alabbi Europai Unios Iranyelveknek felel meg: 73/23/EEC, 93/68EEC-Alacsony Feszultsegi Iranyelv, 89/336EEC - EMC.

A keszuleket gyermek vagy mozgaskorlatozott szemely kizarolag felugyelet mellett hasznalhatja. Gondoskodjon arrol, hogy a keszuleket kisgyermekek ne hasznaljak jatekszerkent.
Ha a keszuleket hosszabbitorol vagy hordozhato aramtovabbito keszulekrol uzemelteti, minden esetben ugy helyezze el a hosszabbitot vagy aramtovabbitot, hogy azt ne erhesse froccseno viz vagy nedvesseg.
Ne engedje, hogy a keszuleket jatekszerkent hasznaljak, mert serulest okozhat.

Ne hasznalja a keszuleket, ha barmilyen meghibasodast, hianyossagot vagy kulso serulest tapasztal. A fenti esetekben azonnal lepjen kapcsolatba az LG Electronics markaszerviz-halozataval.

A keszulek javitasat kizarolag az LG Electronics hivatalos szervizhalozatanak kepviseloje vegezheti. A keszulekbe kizarolag az LG altal gyartott vagy ajanlott alkatresz szerelheto be, ellenkezo esetben a garancia ervenyet veszti.

Ne hasznalja a keszuleket a portartaly es a legszuro nelkul. Ne hasznalja a keszuleket, ha a csatlakozozsinor serult vagy hibas.

A kockazatok elkerulese erdekeben a serult csatlakozozsinort kizarolag az LG Electronics hivatalos markaszervizenek kepviseloje cserelheti ki.

A csatlakozodugot soha ne a csatlakozozsinornal fogva huzza ki. A csatlakozozsinort ne rangassa, ne lepjen ra, ne huzza at eles vagy forro feluleteken.

Mindig kapcsolja ki a keszuleket, mielott: kiuriti a portartalyt; tisztitja vagy csereli a szurot; kihuzza a halozati csatlakozodugot.
Ha nem hasznalja a keszuleket, huzza ki a csatlakozodugot a halozati csatlakozoaljzatbol. Ne hasznalja a keszuleket, ha a levego szabad aramlasat barmilyen targy akadalyozza.
Ugyeljen arra, hogy testreszei, ruhazata vagy barmilyen egyeb targy (pl. bot) ne keruljon a keszulek szivonyilasaba vagy mozgo alkatreszenek kozelebe. A keszulek kizarolag zart terben hasznalhato.

Ne hasznalja a keszuleket forro hamu, parazs, stb. tovabba eles targyak felszivasara. Ne hasznalja a keszuleket gyulekony vagy robbanasveszelyes anyagok felszivasara (folyadekok vagy gazok).
Ne hasznalja a porszivot viz vagy egyeb folyadek felszivasara. Ne nyuljon a keszulekhez nedves kezzel.

Ne meritse a keszuleket viz ala. Ha a keszulek viz ala kerult, ne hasznalja azt, amig meg nem javitjak.
A forgo kefehengeres kiegeszito fej hasznalatakor: Ne nyuljon a forgo kefehengerhez.

Hovedelem: A keszulekben egy specialis termosztat van, amely a motor tulmelegedese eseten megvedi a keszuleket. Ha a keszulek varatlanul leall, allitsa a kapcsolot 'KI' (OFF) allasba, es huzza ki a halozati

csatlakozodugot. Probalja meg kideriteni a tulmelegedes okat, pl. megtelt a portartaly, eldugult a gegecso vagy eltomodott a szuro. Ha a fentiek valamelyiket tapasztalja, haritsa el a hibat, es varjon legalabb 30

percet, mielott ujra hasznalni kezdene a keszuleket. Miutan a 30 perc letelt, csatlakoztassa ujra a keszuleket az elektromos halozatba, es kapcsolja be. Ha ekkor sem mukodik a keszulek, kerje szakember segitseget.

P¡eitete si, prosim, v?echny nasledujici informace, ktere obsahuji dºle￥ite pokyny pro bezpeinost, pou￥iti a udr￥bu spot¡ebiie.
Toto za¡izeni splnuje nasledujici smernice EU: -73/23/EEC, 93/68/EEC-smernice pro nizke napeti-89/336EEC -smernice EMC.

Spot¡ebii neni urien pro pou￥iti mal?mi detmi nebo slab?mi osobami bez dozoru. Na male deti je t¡eba dohli￥et, aby si se spot¡ebiiem nehraly.
Pokud je spot¡ebii napajen z prodlu￥ovaci ?nºry nebo z p¡enosneho za¡izeni s elektrickou zasuvkou, musi b?t prodlu￥ovaci ?nºra nebo za¡izeni s elektrickou zasuvkou umisteno tak, aby nebylo vystaveno pºsobeni vody ani vniknuti vlhkosti.

Nepou￥ivejte vysavai jako hraiku, mº￥e dojit ke zraneni. Nepokraiujte ve vysavani, pokud se objevi nejaka zavada nebo po?kozeni. V takov?ch p¡ipadech kontaktujte opravneneho servisniho zastupce LG Electronics.

Nezbytne opravy musi b?t provedeny opravnen?m servisnim zastupcem LG Electronics. Pou￥ivejte pouze dily vyrabene nebo doporuiene firmou LG, v opainem p¡ipade mº￥ete p¡ijit o zaruku.

Nepou￥ivejte bez nadoby na prach ani bez vzduchoveho filtru. Nepou￥ivejte vysavai, je-li p¡ivodni ?nºra po?kozena nebo vadna.

Je-li p¡ivodni ?nºra po?kozena, musi b?t vymenena opravnen?m servisnim zastupcem LG Electronics, aby se zabranilo mo￥nemu riziku.

Nevytahujte ze zasuvky tahanim za ?nºru. Netahejte za p¡ivodni ?nºru, nejezdete po ni, netahejte ji p¡es ostre hrany, horke povrchy, ani ji neumisflujte do jejich blizkosti.

V￥dy vypnete vysavai p¡ed: Vyprazdnovanim zasobniku na prach. Ii?tenim nebo v?menou filtru. Vyta￥enim ze siflove zasuvky.
Nenechavejte vysavai se zastrikou v siflove zasuvce - vytahnete ji, kdy￥ se vysavai nepou￥iva. Nepou￥ivejte vysavai, kdy￥ je nekter? z otvorº ucpan? nejak?m p¡edmetem, kter? by mohl omezit prºtok vzduchu.

Nedavejte ￥adnou iast tela, obleieni nebo jine p¡edmety (nap¡. tyiku) do otvorº nebo pohybliv?ch iasti vysavaie. Nepou￥ivejte venku.

Nevysavejte hork? popel, uhliky apod. ani ostre p¡edmety. Nevysavejte ho¡lave ani v?bu?ne latky (kapaliny nebo plyny).
Nevysavejte vodu ani jine kapaliny. Nemanipulujte s vysavaiem ani jej nezapinejte vlhk?ma rukama.

Nepono¡ujte vysavai do vody. Nepou￥ivejte vysavai bez opravy, pokud byl pod vodou.

Pokud vysavate s p¡idavn?m za¡izenim, ktere ma rotujici kartaiov? valec: Nedot?kejte se rotujiciho kartaioveho valce.

Tepelna ochrana: Tento vysavai ma specialni termostat, kter? chrani vysavai v p¡ipade p¡eh¡ati motoru. Jestli￥e se vysavai nahle vypne, vypnete vypinai a odpojte vysavai ze site. Zkontrolujte mo￥n? zdroj
p¡eh¡ati vysavaie, jako je plna nadoba na prach, ucpana hadice nebo zanesen? filtr. Kdy￥ zjistite p¡iiinu, odstrante ji a vyikejte aspon 30 minut p¡ed dal?im pou￥ivanim vysavaie. Po uplynuti 30 minut zapojte
p¡ivodni ?nºru vysavaie a zapnete vypinai. Jestli￥e vysavai stale je?te nebe￥i, kontaktujte kvalifikovaneho elektrika¡e.
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K†bova trubica

Rura zginana

Konyokcso
Ohebna trubka

Click!
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How to Use Assembling Cleaner

Pou￥ivanie pristroja Monta￥ vysavaia

Jak u?ywac Monta? odkurzacza

A keszulek hasznalata Osszeszereles

Jak pou￥ivat Sestaveni vysavaie

Nozzle

Nastavec

Koæcowka

Szivofej
Hubice

Push the nozzle onto the telescopic pipe.

Nasaote nastavec na teleskopicku trubicu.

Wciynij koæcowke na rure teleskopowa.

Nyomja a tisztitofejet a teleszkopos csore.

Nasaote hubici na v?suvnou trubku.

Telescopic pipe
Teleskopicka trubica

Rura teleskopowa

Teleszkopos cso

V?suvna trubka

? Press the spring latch to release.

? Pull out the pipe to the desired length.
? Release spring latch to lock the pipe in position.
? Push telescopic pipe into hose handle firmly.

? Stlaienim uvo?nite zapadku s pru￥inou.
? Vytiahnite trubicu na po￥adovanu d†￥ku.
? Pustenim zapadky s pru￥inou trubica zapadne do polohy.
? Pevne vtlaite teleskopicku trubicu do rukovate hadice.

? Naciynij zapadke spre?ynowa, aby zwolnic.

? Rozciagnij rure na ?adana d￠ugoyc.
? Zwolnij zapadke spre?ynowa, aby zablokowac rure na

pozycji.
? Wepchnij rure teleskopowa do uchwytu.

? Megnyomassal engedje ki a rugos reteszt.

? Huzza ki a csovet a kivant hosszusagura.
? Engedje vissza a rugos reteszt. Ekkor a cso a beallitott

helyzetben marad.

? Nyomja a teleszkopos csovet a gegecso-nyelbe.

? Uvolnete stiskem pru￥ne zapadky.
? Vytahnete trubku na po￥adovanou delku.

? Uvolnete pru￥nou zapadku a zajistete tak trubku v poloze.
? Pevne zatlaite v?suvnou trubku do rukojeti hadice.

Fit the nozzle onto the end of the pipe.
Nasaote nastavec na koniec trubice.

Zamocuj koæcowke na rurze.

A szivofejet illessze a cso vegere.
Nasaote hubici na konec trubky.
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Attachment Point

Pripajaci bod

Punkt zaczepienia
Csatlakoztatasi pont
P¡ipojn? bod

Flexible Hose

Pru￥na hadica

Przewod gietki
Flexibilis gegecso
Ohebna hadice

Fitting pipe
Nasadzovanie trubice

Mocowanie rury
A cso csatlakoztatasa

Nasadka trubky

Button

Tlaiidlo

Przycisk
Gomb

Tlaiitko

Click!
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Connecting the hole to the cleaner

Pripojenie hadice k vysavaiu
Pod￠aczanie przewodu do odkurzacza

A flexibilis cso csatlakoztatasa

Jak p¡ipojit hadici k vysavaii

Push the fitting pipe on the flexible hose into the

attachment point on the vacuum cleaner.

To remove the flexible hose from the vacuum cleaner,

press on the button situated on the fitting pipe, then pull
the pipe out of the vacuum cleaner.

Zatlaite koniec na hlave pru￥nej hadice do pripajacieho bodu

na vysavaii.
Ak chcete vybrafl pru￥nu hadicu z vysavaia, zatlaite tlaiidlo

umiestnene na hlave, potom vytiahnite hlavu z vysavaia.

Wepchnij g￠wice przewodu gietkiego do punktu zaczepienia
w odkurzaczu.

Aby wyjac przewod gietki z odkurzacza, naciynij przycisk

znajdujacy sie na g￠wicy i nastepnie wyciagnij g￠wice z

odkurzacza.

Nyomja a flexibilis cso fejenek veget a keszuleken

talalhato csatlakoztatasi pontba.
A flexibilis cso eltavolitasahoz nyomja meg a fej oldalan

talalhato gombot, majd huzza ki fejet a keszulekbol.

Zatlaite konec koncovky ohebne hadice do p¡ipojneho bodu

na vysavaii.
Chcete-li vytahnout ohebnou hadici z vysavaie, stisknete

tlaiitko na koncovce a potom vytahnete koncovku z vysavaie.

5



FLOOR

CARPET

SOFA

CURTAIN

OFF

1 2 3 4

Suction control Slide knob

Posuvn? regulator riadenia satia

Suwak kontroli mocy ssacej
Szivaserosseg-szabalyozo toloka

Posuvn? ovladai saciho v?konu

MAX

MIN

Cord reel button

Tlaiidlo navijaka ?nury
Przycisk zwijania przewodu

Kabelcsevelo gomb
Tlaiitko navijeni p¡ivodni ?nºry

Indicator,Indikator
Wska¶nik,Jelzo

Indikator

Plug, Zastrika, Wtyczka
Csatlakozo, Zastrika

6

P/No 3828Fi2866K

How to Use Vacuum Cleaner Operation

Navod na pou￥itie Obsluha vysavaia

Jak u?ywac Obs￠uga odkurzacza

A keszulek hasznalata A porszivo hasznalat

Jak pou￥ivat Provoz vysavaie

Adjusting the Suction power

Uprava sacieho v?konu
Dopasowywanie mocy ssania

Szivaserosseg beallitasa

Jak nastavit saci v?kon
? Adjust suction power with the suction control

slide knob in the hose handle.
? The indicator is lighted on when the Dust Tank

is closely filled with or Air filter is clogged.
Empty the Dust Tank and clean the Air filter.

? The indicator could be lighted when sucking
fine dust. At this time clean the Air filter.

? Nastavte v?kon satia posuvn?m regulatorom
umiestnen?m na dr￥iaku hadice.

? Indikator sa rozsvieti, keo je prachov? zasobnik uplne
naplnen? alebo je zanesen? vzduchov? filter.

Vyprazdnite zasobnik a vyiistite vzduchov? filter.
? Indikator by sa mohol rozsvietifl pri nasavani jemneho
prachu. V takomto pripade vyiistite vzduchov? filter.

? Wyreguluj moc ssaca przy pomocy suwaka

znajdujacego sie na uchwycie.
? Wska¶nik zapali sie, gdy pojemnik na kurz zape￠ni sie
lub, gdy filtr powietrza bedzie zapchany. Opro?nij
pojemnik na korz i wyczyyc filtr powietrza.

? Wska¶nik mo?e sie te? zapalic podczas
wciagania drobnego kurzu. W takim wypadku
wyczyyc filtr powietrza.

? A szivaserosseget a cso fognatyujan talalhato

tolokaval lehet allitani.
? A jelzofeny akkor vilagit, ha a portartaly majdnem
megtelt, vagy ha a levegoszuro eltomitodott. Uritse ki

a portartalyt es tisztitsa meg a szurot.
? A jelzofeny finom por felszivasa eseten is

vilagithat. Ekkor tisztitsa meg a levegoszurot
? Nastavte saci silu posuvn?m ovladaiem na

rukojeti hadice.
? Pokud se zasobnik na prach bli￥i zaplneni nebo je
ucpan? vzduchov? filtr, indikator se rozsviti. Vyprazdnete
zasobnik na prach a vyiistete vzduchov? filtr.

? Indikator se mº￥e rozsvitit i p¡i vysavani
jemneho prachu. V takovem p¡ipade vyiistete
vzduchov? filtr.

Park System
Odkladaci system
System przechowywania
Parkolo funkcio

Parkovaci system
? To store after vacuuming and pause while vacuuming.
? For deposit after vacuuming, for example to move a

small piece of furniture or a rug, use the Park system
to support the flexible hose and cleaning head.
- Slide the hook on the nozzle into the slot on the side

of the dust tank.

? Na odlo￥enie po vysavani a na pri preru?eni vysavania.
? Na odlo￥enie po vysavani, napriklad kvoli presunutie maleho
kusu nabytku alebo roho￥e, pou￥ite odkladaci system na

podoprenie ohybnej hadice a iistiacej hlavice.
- Zasunte haiik na ve?kej iistiacej hlavici do otvoru na

boku vysavaia.

? Do przechowywania po zakoæczeniu odkurzania lub w

czasie przerwy w odkurzaniu.
? Aby przechowywac po zakoæczeniu odkurzania, lub w

trakcie np. przesuwania melba nale?y u?yc systemu
przechowywania, ktory przytrzyma przewod gietki i

koæcowke czyszczaca.
- Wsunac haczyk na du?ej koæcowki czyszczacej do

szczeliny znajdujacej sie z boku odkurzacza.

? Hasznalat utani elrakashoz vagy porszivozas kozbeni

ideiglenes leallitashoz.
? Ha porszivozas kozben pl. egy kisebb butordarabot

vagy szonyeget kell arrebb tenni, hasznalja az un.

parkolo-funkciot a gegecso es a szivofej
megtamasztasara.
- Csusztassa a nagy szivofejen levo kampot a

keszulek hatso reszen talalhato nyilasba.

? Pro ulo￥eni po vysavani a pro p¡estavku behem

vysavani.
? Pro snadnej?i odstaveni vysavaie po vysavani, nap¡.
abyste mohli odsunout nabytek nebo roho￥, pou￥ijte
parkovaci system pro oporu ohebne hadice a hubice

vysavaie.
- Nasunte haiek na velke hubici do ?terbiny na boku

vysavaie.

Storage
Uskladnenie

Przechowywanie
Storage Conservazione

Skladovani

? When you have switched off and

unplugged the appliance, press the

cord reel button to automatically
rewind the cord.

? You can store your appliance in a

vertical position by sliding the hook

on the nozzle head into the clip on

the underside of the appliance.
? Keo ste pristroj vypli a odpojili,
zatlaite tlaiidlo navijaka ?nury na

automaticke navinutie pripojnej ?nury.
? Va? pristroj mo￥ete ulo￥ifl vo

vertikalnej polohe posunutim haku

hlavy hubice do svorky na spodnej
strane pristroja.

? Po wy￠aczeniu urzadzenia i od￠aczeniu
wtyczki z gniazdka, naciynij przycisk
zwijania, aby wciagnac przewod po
zakoæczeniu pracy.

? Urzadzenie mo?na przechowywac w

pozycji pionowej, wsuwajac zaczep

znajdujacy sie w koæcowce do szyny

znajdujacej sie z od spodu urzadzenia.

? A keszulek kikapcsolasa es a

halozati kabel lecsatlakoztatasa utan

a csevelogomb megnyomasaval a

kabel automatikusan visszahuzodik.
? A szivofej kampojat a keszulek aljan
talalhato tartoba csusztatva a

keszuleket fuggoleges helyzetben
lehet tarolni.

? Pote co jste p¡istroj vypnuli a odpojili
od napajeni, navinte p¡ivodni ?nºru

stisknutim tlaiitka navijeni p¡ivodni
?nºry.

? Svºj p¡istroj mº￥ete skladovat ve

svisle poloze, kdy￥ zasunete haiek

na hubici do spony na spodni strane

p¡istroje.

How to Plug in and Use

Ako vysavai zapojifl a pou￥ivafl
Jak pod￠aczyc i u?ywac
Csatlakoztatas a halozati aramforrasba es hasznalat

Jak p¡ipojit do site a pou￥ivat
? Pull out the power cord to the desired length and plug into the

socket.
? Push the suction control switch of the handle in the direction of

the position what you want.
? To stop it, push down the suction control switch in the direction

of OFF.
? Press the cord reel button to retract the power cord after use.

? Rozvinte elektrick? kabel do po￥adovanej dI￥ky a

pripojte ho do zasuvky.
? Zatlaite prepinai riadenia satia na dr￥iaku v smere

pozicie, ktoru po￥adujete.
? Na zastavenie, zatlaite prepinai riadenia satia dole v

smere pozicie VYP.
? Stlaite tlaiidlo navijaka ?nury na vtiahnutie pripojnej ?nury po pou￥iti.

? Wyciagnij kabel zasilania na ?adana d￠ugoyc i pod￠acz
go do gniazdka elektrycznego.

? Ustaw odpowiednio suwak kontroli mocy ssacej
znajdujacy sie na uchwycie.

? Aby zatrzymac, wciynij suwak kontroli mocy do po￠o?enia OFF.
? Wciynij przycisk zwijania, aby wciagnac przewod po
zakoæczeniu pracy.

? Huzza ki a csatlakozozsinort a kivant hosszusagra, es dugja be

a csatlakozodugot a halozati aramforrasba.
? A fogantyu szivaserosseg-szabalyozojat tolja a kivant iranyba.
? A keszuleket a szivaserosseg-szabalyozot OFF allasba tolva

lehet leallitani.
? Hasznalat utan a halozati kabelt a csevelogomb
megnyomasaval lehet felcsevelni.

? Vytahnete p¡ivodni ?nºru na po￥adovanou delku a

zasunte ji do elektricke zasuvky.
? Stisknete ovladai saciho v?konu na rukojeti ve smeru

po￥adovane polohy.
? Pro zastaveni stisknete ovladai saciho v?konu ve

smeru OFF (VYPNUTO).
? Po pou￥iti stisknete tlaiitko navijeni p¡ivodni ?nºry a

zatahnete ji dovnit¡.



? Cleaning carpet and floor nozzle
? Hubica na koberce a podlahu
? Koæcowka do czyszczenia dywanow i pod￠ogi
? A szonyeg es padlo tisztitofej tisztitasa
? Ii?teni hubice na koberec a na tvrdou podlahu

1

Pedal

Pedal

Peda￠

Pedal

Pedal

Carpet, Koberec, Dywan
Szonyeg, Koberec

Carpet, Koberec, Dywan
Szonyeg, Koberec

Floor, Podlaha

Pod￠oga, Padlo, Tvrda podlaha
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How to Use Using the Carpet and floor nozzle

Navod na pou￥itie Pou￥ivanie hubice na koberce a podlahy

Sposob u?ywania U?ywanie koæcowki do dywanow i pod￠ogi

A keszulek hasznalata A szonyeg-es padlotisztito fej

Jak pou￥ivat Pou￥ivani hubice na koberce a podlahy

Carpet and floor nozzle

Hubica na koberce a podlahu
Koæcowka do dywanow i pod￠ogi
A szonyeg es padlo tisztitofej
Hubice na koberce a tvrde podlahy

? The 2 position cleaning head equipped with a pedal which allows

you to alter its position according to the type of floor to be cleaned.
? Carpet or rug position Press the pedal to lower brush.
? Hard floor position (tiles, parquets floor)
Both types are available.

? Iistiaca hlavica s 2 poziciami vybavena pedalom, ktor? Vam
umo￥ni zmenifl jej poziciu pod?a druhu podlahy, ktora sa bude iistifl.

? Pozicia na koberec alebo roho￥ Zatlaite pedal a sklopte kefu.
? Pozicia na pevnu podlahu(dla￥dice, parkety)
K dispozicii su obidva typy.

? 2- pozycyjna koæcowka czyszczaca wyposa?ona jest
prze￠acznik no?ny, ktory pozwala zmieniac jej ustawienie, w

zale?noyci od typu czyszczonej pod￠ogi.
? Ustawienie dywan lub pled Wciynij prze￠acznik no?ny do dolnej
pozycji.

? Ustawienie pod￠oga twarda (p￠ytki, parkiet)
Dostepne sa obydwa typy.

? A 2-allasu tisztitofejen egy pedal helyezkedik el, melynek
segitsegevel On a porszivozni kivant feluletnek megfeleloen allithatja
be a fejet.

? Szonyeg vagy szonyegpadlo-allas. A kefe leeresztesehez nyomja
meg a pedalt.

? Kemeny padlo-allas (koburkolat, parketta).
Mindket kefeallas hasznalhato.

? Hubice se dvema polohami vybavena pedalem, kter? umo￥nuje
zmenit polohu hubice podle typu vysavane podlahy.

? Poloha pro koberce nebo roho￥e Stisknutim pedalu spustite
kartai.

? Poloha pro tvrde podlahy (dla￥dice, parketova podlaha)
Jsou dostupne oba typy.

? Open the cover by pulling the hook.

? Divide the nozzle into two parts

? Clean the hole of the nozzle.

? Otvorte kryt potiahnutim za hak.

? Rozde?te trysku na dve iasti.

? Oiistite otvor trysky.

? Otworz pokrywe pociagajac za zaczep.

? Rozdziel koæcowke na dwie czeyci.

? Wyczyyc ca￠a koæcowke.

? A kampo meghuzasaval nyissa fel a fedelet.

? Szedje szet a tisztitofejet.

? Tisztitsa ki a nyilast.

? Otev¡ete viko zata￥enim za haiek.

? Rozdelte hubici na dve iasti.

? Vyiistete otvor hubice.
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How to use Using the Accessory Nozzles

Navod na pou￥itie Pou￥ivanie doplnkov?ch hubic

Sposob u?ywania U?ywanie koæcowek

A keszulek hasznalata a tisztitofej es kiegeszito szivofejek hasznalata

Jak pou￥ivat Pou￥ivani p¡idavn?ch hubic

2 3 4

Dusting brush

Kefa na prach
Szczotka

Portalanito kefe

Prachov? kartai

Holder

Dr￥iak

Uchwyt
Tarto

Dr￥ak

? BOX, KRABICA, PUDE·KO

DOBOZ, KRABICE ?

VAROVANIE Doplnkove hubice

musite pou￥ivafl v re￥ime iistenia zavesov.

WARNING You must use

accessory nozzles in curtain mode.

FIGYELEM! A kiegeszito szivofejeket
"fuggoni" uzemmodban kell hasznalni.

VAROVANI V re￥imu vysavani zaclon

je nutne pou￥ivat p¡idavne hubice.

OSTRZE?ENIE Koæcowki nale?y
u?ywac w odpowiedni sposob.

FLOOR

CARPET

SOFA

CURTAIN

OFF

Upholstery nozzle

Ialunnicka hubica

Koæcowka do tapicerki
Karpittisztito fej
Hubice na ialouneni

Crevice tool

‡trbinova hubica

Narzedzie do odkurzania szczelin

Resszivo fej
‡terbinova hubice

Upholstery Nozzle

Ialunnicka hubica

Koæcowka do tapicerki
Karpittisztito fej
Hubice na ialouneni

Upholstery Nozzle is for vacuuming upholstery,
mattresses, etc. The thread collectors help to pick
up the threads and fluff.

Ialunnicka hubica je na vysavanie ialunnickeho

materialu, matracov, ato. Zberaie niti pomahaju
zbierafl nite a chumaie

Koæcowka do tapicerki przeznaczona jest do
odkurzania tapicerki, materacow, itp. Koæcowki do

czyszczenia z nitek pomagaja w odkurzaniu nitek i

py￠kow.

A karpittisztito fej karpitozott feluletek, agybetetek
stb. tisztitasara hasznalhato. A szalgyujtok
segitsegevel a textilszalak es szoszok konnyeden
eltavolithatok.

Hubice na ialouneni slou￥i k vysavani ialouneni,
matraci atd. Sberaie niti zachycuji nite a

chuchvalce.

Dusting Brush

Kefa na prach
Szczotka

Portalanito kefe

Prachov? kartai

Dusting Brush is for vacuuming picture frames,
furniture frames, books and other irregular
surfaces.

Kefa na prach je na vysavanie ramov obrazov,
ramov nabytku, knih a in?ch nepravideln?ch
povrchov.

Za pomoca szczotki mo?na odkurzac ramy obrazow

Meble, ksia?ki i inne nieregularne powierzchnie.

A portalanito kefet kepkeretek, butorvazak,

konyvek es egyeb egyenetlen feluletek

porszivozasara hasznalhatjuk.

Prachov? kartai je urien pro vysavani ramº obrazº,
hran nabytku, knih a jin?ch nepravideln?ch povrchº

Crevice Tool

‡trbinova hubica

Narzedzie do odkurzania szczelin

Resszivo fej
‡terbinova hubice

Crevice Tool is for vacuuming in those

normally hard-to-reach places such as

reaching cobwebs, or between the cushions of

a sofa.

‡trbinova hubica je na vysavanie fla￥ko

dostupn?ch miest ako napriklad pavuiiny alebo

medzi podu?kami pohovky.

Narzedzie to nadaje sie do odkurzania trudno

dostepnych miejsc, dosiegania pajeczyn, czy
szczelin w sofie.

A resszivo fej az olyan nehezen

megkozelitheto helyek tisztitasara alkalmas,
mint pl. az ulogarnitura parnai kozotti resek

vagy a szuk sarkokban talalhato pokhalok.

‡terbinova hubice slou￥i k vysavani obti￥ne

dostupn?ch mist, nap¡. mezi pol?ta¡i na gauii.

? Accessory nozzles include in the "PE BAG" with owner's manual.

? Pridavne hubice obsahuju "VRECKO PE" s navodom.
? Koæcowki dodatkowe mieszcza sie w "TORBIE PE" z instrukcja obs￠gi.
? A kiegeszito szivofejeket a hasznalati utasitas muanyag zacskojaban talalja meg.
? P¡idavne hubice jsou p¡ilo￥ene v saiku s u￥ivatelsk?m navodem.
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Cleaning Powerful Turbine Brush

Iistenie silnej turbinovej kefky
Czyszczenie koæcowki turbinowej
A nagy teljesitmenyu forgokefe tisztitasa

Ii?teni turbinoveho kartaie

Long Carpet,Dlh? koberec,G￠eboki dywan
Hosszu szalu szonyeg,Koberec s dlouh?m vlasem

Pile Adjustment
Nastavenie vlasu

Regulacja
Beallitogomb
Nastaveni delky vlasu

1

2

Short Carpet,Kratky koberec,P￠ytki dywan
Rovid szalu szonyeg,Koberec s kratk?m vlasem

Open
Otvorifl

Otworz

Nyitas
Otev¡it

Open
Otvorifl

Otworz

Nyitas
Otev¡it

Top
Vrchnaiasfl

Gora

Felso resz

Horni iast

Bottom

Spodna iasfl

Do￠

Also resz

Spodni iast
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How to use Cleaning the carpet master

Pou￥ivanie pristroja Iistenie nastavca carpet master

Jak u?ywac Czyszczenie koæcowki do dywanow

A keszulek hasznalata A Carpet Master' tisztitasa

Jak pou￥ivat Ii?teni hubice na koberce Carpet master

9

Carpet master

Nastavec pre koberce Carpet master

Koæcowka do dywanow
Carpet Master

Hubice na koberce Carpet master

? Open the window by pulling the hook.
? Open the cover at the bottom by pulling the hook.
? Clean the brush.

? Clean the brush and hole at the bottom.
? Slide the Pile Adjustment to the right for long carpet and to the left for short carpet.

? Otvorte okienko potiahnutim haku.
? Otvorte kryt v spodnej iasti potiahnutim haku.
? Vyiistite kefku.

? Vyiistite kefku a otvor v spodnej iasti.
? Prepinai nastavenia vlasu posunte doprava pre dlh? koberec a do?ava pre kratky
koberec.

? Otworz okienko pociagajac za zaczep.
? Otworz pokrywe znajdujaca sie od spodu pociagajac za zaczep.
? Wyczyyc szczotke.
? Wyczyyc szczotke i otwor znajdujace sie od spodu koæcowki.
? Przesuæ prze￠acznik regulacji w prawo dla g￠ebokiego dywanu oraz w lewo dla

p￠ytkiego.

? A kampo meghuzasaval nyissa fel az ablakot.

? A kampo meghuzasaval nyissa ki az also reszen talalhato fedelet.
? Tisztitsa meg a kefet.
? Tisztitsa meg a kefet es az also reszen talalhato lyukat.
? Hosszu szalu szonyeghez jobbra, rovid szaluhoz pedig balra csusztassa a

beallitogombot.

? Otev¡ete okno zata￥enim za haiek.
? Otev¡ete viko na spodni iasti zata￥enim za haiek.
? Oiistete kartai.
? Oiistete kartai a otvor ve spodni iasti.
? P¡etahnete paiku nastaveni delky vlasu doprava pro koberce s dlouh?m vlasem a

doleva pro koberce s kratk?m vlasem.
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Spring latch

Pru￥inova zapadka
Zaczep spre?ynowy
Rugos retesz

Pru￥na zapadka

Spring latch

Pru￥inova zapadka
Zaczep spre?ynowy
Rugos retesz

Pru￥na zapadka

How to use Using the elbow pipe

Navod na pou￥itie Pou￥ivanie ohybnej trubice

Jak u?ywac U?ywanie koæcowki zginanej

A keszulek hasznalata A konyokcso hasznalata

Jak pou￥ivat Pou￥ivani ohebne trubky
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Elbow pipe
Ohybna trubica

Koæcowka zginana
Konyokcso
Kloubova trubka

Elbow pipe is for cleaning under the sofa, table and bed easily.
? Connect the elbow pipe to the flexible hose and, connect the telescopic pipe to the elbow pipe.

(You can also connect the telescopic pipe to the flexible hose without the elbow pipe.)
? If you pull the spring latch, the elbow pipe is bended.

? If you stretch the elbow pipe, it is returned to its position.

Ohybna trubica slu￥i na jednoduche iistenie pod pohovkou, stolom a poste?ou.
? Pripojte ohybnu trubicu k pru￥nej hadici a pripojte teleskopicku trubicu k ohybnej trubici.

(Taktie￥ mo￥ete pripojifl teleskopicku trubicu k pru￥nej hadici bez ohybnej trubice.)
? Ak zatiahnete pru￥inovu zapadku, ohybna trubica sa ohne.

? Ak natiahnete ohybnu trubicu, vrati sa do povodnej pozicie.

Koæcowka zginana pomaga w sprzataniu pod sofa, sto￠em i pod ￠o?kiem.

? Po￠acz koæcowke zginana z gietkim we?em oraz rura teleskopowa.

(Mo?na tak?e pod￠aczyc rure teleskopowa z gietkim we?em bez koæcowki zginanej).
? Je?eli pociagniesz zaczep spre?ynowy koæcowka zostanie wygieta.
? Je?eli rozciagniesz koæcowke zginana, powroci ona do swojej normalnej pozycji.

A konyokcso a hevero, agy es asztal alatti porszivozast konnyiti meg
? A konyokcsovet csatlakoztassa a flexibilis tomlohoz, a kihuzhato csovet pedig a konyokcsohoz.

(A kihuzhato csovet a konyokcso nelkul is lehet csatlakoztatni a flexibilis tomlohoz.)
? A rugos zarat meghuzva a cso meghajlik.
? A konyokcsovet meghuzva az eredeti alakjat veszi fel.

Kloubova trubka slou￥i pro snadne ii?teni prostorº pod pohovkou, stolem nebo posteli.
? P¡ipojte kloubovou trubku k ohebne hadici a teleskopickou trubku ke kloubove trubce.

(Mº￥ete take p¡ipojit teleskopickou trubku k ohebne hadici bez pou￥iti kloubove trubky.)
? Kdy￥ zatahnete za pru￥nou zapadku, kloubova trubka se ohne.

? Jestli￥e kloubovou trubku natahnete, vrati se do pºvodni polohy.



How to use Emptying the Dust Tank

Navod na pou￥itie Vyprazdnenie nadoby na prach

Jak u?ywac Opro?nianie zbiornika na kurz

A keszulek hasznalata A portartaly uritese

Jak pou￥ivat Vyprazdnovani zasobniku na prach

P/No 3828Fi2866K

Tank handle

Dr￥adlo nadoby
Uchwyt zbiornika

Tartaly fogantyuja
Rukojefl zasobniku

Dust Tank

Nadoba na prach
Zbiornik na kurz

Portartaly
Zasobnik na prach

Pull out
, Vytiahnufl

Wyciagnij, Kihuzni

Vytahnete

Tank Separation Lever, Odde?ovacia paika nadoby, D¶wignia od￠aczania zbiornika

Tartalylevalaszto kar, Paika pro oddeleni zasobniku

Dust emptying button

Tlaiidlo na vyprazdnenie prachu
Przycisk opro?niania

Por-urito gomb
Tlaiitko vysypani prachu

PUSH

STLAIIfi

NACI¸NIJ

Megnyomni
Stisknete

Tank handle

Dr￥adlo nadoby
Uchwyt zbiornika

Tartalyfogantyu
Rukojefl zasobniku

Carrier handle

Dr￥adlo na nosenie

Uchwyt odkurzacza

Hordfogantyu
Rukojefl pro p¡ena?eni
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Moving the cleaner
? Don't grasp the tank handle when you are moving the Cleaner.

The cleaner's body may be fell down with separating tank and body.
You should grasp the carrier handle when you are moving the cleaner.

Presuvanie vysavaia
? Pri presuvani vysavaia nechytajte dr￥iak zasobnika.

Hlavna iasfl vysavaia sa mo￥e oddelifl od zasobnika a spadnufl.
Pri presuvani vysavaia by ste mali uchopifl prenosn? dr￥iak.

Przenoszenie odkurzacza
? Nie wolno chwytac za uchwyt pojemnika na kurz.

Pojemnik na kurz mo?e od￠aczyc sie od reszty odkurzacza.
Podczas przenoszenia nale?y chwytac za uchwyt odkurzacza.

A porszivo szallitasa
? A porszivo szallitasakor a keszuleket ne a tartaly fogantyujanal fogva
emelje fel. A tartaly levalhat a keszulekrŒl es a porszivo leeshet.

A porszivo szallitasakor a hordozofogantyut kell hasznalni.

P¡emisflovani vysavaie
? P¡i p¡emisflovani vysavaie jej neuchopujte za rukojefl zasobniku na prach.
Telo vysavaie by mohlo spadnout pote, co by se zasobnik a telo oddelily.
P¡i p¡ena?eni vysavaie byste jej meli dr￥et za rukojefl pro p¡ena?eni.

CAUTION

? Suction power may be weakened when insignificant dusts are sucked. In this case, clean the air

filter and the motor safety filter. Page13
? After emptying the dust tank the indicator is on(Red light) or twinkles, clean the air guide and the

dust tank. Next page
? When the indicator continues to twinkle for 90 seconds, the suction will become low to protect
the motor (from overheating).

POZOR

? Saci v?kon mo￥e byfl oslaben? keo je nasavan? nepatrn? prach. V takomto pripade
vyiistite vzduchov? filter a bezpeinostn? filter motora. Strana 13

? APo vyprazdneni zasobnika prachu je indikator rozsvieten? (￥ervene svetlo) alebo blika, vyiistite
navadzai vzduchu a zasobnik prachu. Nasledovna strana

? Ak indikator stale blika oal?ich 90 sekundach, satie sa zni￥i, aby sa ochranil motor (od prehriatia).

VIGYAZAT
? Finom por beszivasa eseten a szivoteljesitmeny csokkenhet. Ilyenkor tisztitsa meg a levegoszurot es

a levegoterelot. 13. oldal
? A portartaly uritese utan a jelzolampa tovabbra is vilagithat (piros) vagy villoghat. Tisztitsa meg a

szurot, a levegoterelot, a portartalyt es a fedelet. 13. oldal
? Ha a jelzolampa 90 masodpercnel tovabb villog, akkor a motor vedelme erdekeben (tulmelegedes) a

szivasi teljesitmeny csokken.

V"STRAHA
? Saci v?kon mº￥e b?t sni￥en p¡i nasati vet?ich kouskº prachu. V takovem p¡ipade vyiistete
vzduchov? filtr a bezpeinostni filtr motoru. Strana 13

? Pokud po vyprazdneni zasobniku na prach je indikator rozsvicen? (iervene) nebo blika,

vyiistete odvod vzduchu a zasobnik na prach. Dal?i strana
? Kdy￥ indikator blika dele ne￥ 90 sekund, saci v?kon se sni￥i za uielem ochrany motoru p¡ed
p¡eh¡atim.

UWAGA

? Moc ssania mo?e zmniejszyc sie gdy wciagniety zostanie drobny kurz. W takim wypadku nale?y
wyczyycic filtr powietrza oraz filtr bezpieczeæstwa silnika. Strona 13

? Po opro?nieniu pojemnika na kurz kontrolka zapali￠a sie (na czerwono) lub miga, wyczyyc dysze
i pojemnik na kurz. Nastepna strona

? Je?eli kontrolka miga przez 90 sekund, moc ssania zostanie zredukowana, aby ochronic silnika

(przed przegrzaniem).

The dust tank needs emptying when dust reaches the "MAX" position on the dust tank or indicator is lighted on.

? Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
? Grasp the handle of the tank and then push the tank separation lever.
? Pull out the tank.
? Empty the tank and then push the tank into the cleaner.
? Push the dust tank into the tank mount as far as it will go.

Zasobnik prachu je potrebne vyprazdnifl, Keo prach dosiahne polohu "MAX" na zasobniku prachu alebo Keo sa rozsvieti indikator.
? Vypnite vysavai a vypnite ho z elektrickej zasuvky.
? Vezmite dr￥adlo nadoby a zatlaite odde?ovaciu paiku nadoby.
? Vytiahnite nadobu.
? Vyiistite nadobu a potom vlo￥te nadobu do vysavaia.
? Zatlaite nadobu na prach do podlo￥ky nadoby na doraz.

Pojemnik na kurz nale?y opro?niac, gdy zostanie zape￠niony do poziomu "MAX" lub, gdy zapali sie kontrolka..
? Wy￠acz odkurzacz i od￠acz z pradu.
? Chwyc uchwyt zbiornika i naciynij d¶wignie od￠aczania zbiornika
? Wyciagnij zbiornik.
? Opro?nij zbiornik i w￠o? do odkurzacza.
? Wepchnij zbiornik na kurz na jego miejsce jak najdalej.

A portartalyt uriteni kell, ha a por szintje eleri a tartaly "MAX" jelzeset, vagy a jelzo kigyullad.
? Kapcsolja ki a keszuleket, es huzza ki a halozati csatlakozodugot.
? Fogja meg a tartaly fogantyujat, es nyomja meg a tartaly-kiemelo emeltyut.
? Huzza ki a portartalyt.
? Uritse ki a tartalyt, majd nyomja be a tartalyt a keszulekbe.
? Utkozesig nyomja be a tartalyt a tartalyhazba.

Kdy￥ mno￥stvi prachu v zasobniku dosahne polohy "MAX na zasobniku nebo kdy￥ se rozsviti indikator, je t¡eba vyprazdnit zasobnik.
? Vypnete vysavai a odpojte jej ze site.
? Uchopte rukojefl zasobniku a stisknete paiku pro oddeleni zasobniku.
? Vytahnete zasobnik.
? Vyprazdnete zasobnik a pak zatlaite zasobnik do vysavaie.
? Zatlaite zasobnik na prach do jeho lº￥ka co nejdale to pºjde.
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Dust emptying button

Tlaiidlo na vyprazdnenie prachu
Przycisk opro?niania

Por-urito gomb
Tlaiitko vysypani prachu

Groove

Ko?aj
Mocowanie

Res

V?¡ez

Hook, Haiik

Zaczep, Kampo
Haiek

Air guide
Navadzai vzduchu

Dysza powietrzna
Levegoterelo

Odvod vzduchu

Dust tank cap
Uzaver zasobnika prachu
Pokrywa pojemnika na kurz

Portartaly fedele
Viko zasobniku na prach

Push, Zatlaiifl

Naciynij, Megnyomni
Stisknete

Air guide assembling
? Adjust the arrow on air guide to the rib of the dust tank.
? Join the air guide to the dust tank by rotating it clock wise.

Monta￥ navadzaia vzduchu
? Nastavte ?ipku na navadzaii na dra￥ku zasobnika.
? Spojte navadzai so zasobnikom otaianim v smere hodinov?ch ruiiiiek.

Monta￥ odvodu vzduchu
? Nastavte ?ipku na odvodu vzduchu proti dra￥ce na zasobniku na prach.
? P¡ipevnete odvod vzduchu k zasobniku prachu otoienim po smeru

pohybu hodinov?ch ruiiiek.

A levegoterelo visszahelyezese
? A levegoterelon lathato nyilat illessze a posrtartaly bordajahoz.
? Az oramutato jarasaval azonos iranyba forgatva rogzitse a

levegoterelot.

Monta? dyszy powietrznej
? Ustaw strza￠ke znajdujaca sie na dyszy naprzeciwko wyciecia pojemnika.
? Po￠acz dysze ze zbiornikiem obracajac ja w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara.

Rib
Dra￥ka

Wyciecie
Borda

Dra￥ka

Tank Separation Lever

Odde?ovacia paika nadoby
D¶wignia oddzielania pojemnika

Tartalylevalaszto kar

Paka pro oddeleni zasobniku

Pull out, Vytiahnufl
Wyciagnij, Kihuzni

Vytahnete

Dust separating button

Tlaiidlo na oddelenie prachu
Przycisk oddzielania kurzu

Poreltavolito gomb
Tlaiitko oddeleni prachu

Check the indicator is lighted on after emptying the dust tank.

If the indicator is lighted on when dust tank is not filled, firstly clean the dust tank and air guide as follows.
? Press the lever of tank handle and pull the dust tank out.
? Empty dust tank by pressing the dust emptying button as figure.
? Open the dust tank cap by pushing the cap separating button.
? Rotate the air guide by counter clock wise and pull it out of the dust tank. The air guide is located in the center of dust tank.
? Wash tank and air guide with water.
? Dry those fully in shade so that moisture is entirely removed.

Skontrolujte, ii je indikator rozsvieten? po vyprazdneni zasobnika.

Ak je indikator rozsvieten? a zasobnik je prazdny, najprv vyiistite zasobnik a navadzai vzduchu pod?a nasledovneho.
? Stlaite paiku dr￥iaka zasobnika a vytiahnite zasobnik.
? Vyprazdnite zasobnik stlaienim tlaiidla na vyprazdnenie prachu pod?a obrazku.
? Otvorte uzaver zasobnika prachu stlaienim tlaiidla na uvo?nenie uzaveru.
? Otoite navadzai vzduchu v protismere hodinov?ch ruiiiiek a vytiahnite ho zo zasobnika.

Navadzai vzduchu je umiestnen? v prostriedku zasobnika.
? Umyte zasobnik a navadzai vodou.
? Dokladne ich vysu?te v tieni, tak aby bola vlhkosfl uplne odstranena.

Sprawd¶ czy kontrolka pali sie po wyczyszczeniu pojemnika.
Je?eli kontrolka pali sie, a pojemnik nie jest zape￠niony, nale?y wyczyycic pojemnik oraz dysze powietrza.
? Naciynij d¶wignie uchwytu pojemnika i wyciagnij go.
? Opro?nij pojemnik naciskajac przycisk opro?niania, tak jak to pokazano na ilustracji.
? Otworz pokrywe pojemnika na kurz, naciskajac przycisk otwierania.
? Obracaj dysze powietrza w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara i wyciagnij ja na zewnatrz pojemnika.
Dysza powietrzna znajduje sie w yrodku pojemnika na kurz.

? Umyj zbiornik i dysze w wodzie.
? Zostaw w cieniu do pe￠nego wyschniecia.

A portartaly kiuritese utan ellenorizze a jelzofenyt.
Ha vilagit es a tartaly ures, akkor eloszor tisztitsa meg a tartalyt es a levegoterelot az alabbiak szerint.
? Nyomja meg a tartaly fogantyujanak karjat es emelje ki a tartalyt..
? A poreltavolito gombot az abra szerint megnyomva uritse ki a tartalyt.
? A fedel gombjanak megnyomasaval vegye le a portartaly fedelet.
? A levegoterelot az oramutato jarasaval ellentetes iranyba fogatva huzza ki a tankbol.

A levegoterelo a tank kozepen van.

? Vizzel mossa le a tankot es a levegoterelot.
? Arnyekban teljesen szaritsa meg oket.

Po vyii?teni zasobniku na prach zkontrolujte, zda je indikator rozsvicen?.
Pokud indikator sviti, i kdy￥ zasobnik neni zaplnen, nejprve vyiistete
zasobnik na prach a odvod vzduchu nasledujicim zpºsobem.
? Stisknete paku na rukojeti zasobniku a vytahnete zasobnik ven.

? Vyprazdnete zasobnik na prach stisknutim tlaiitka

vysypani prachu jak je znazorneno na obrazku.
? Otev¡ete viko zasobniku na prach stisknutim tlaiitka oddeleni vika.
? Otoite odvod vzduchu proti smeru pohybu hodinov?ch
ruiiiek a vytahnete jej ze zasobniku.

Odvod vzduchu je umisten ve st¡edu zasobniku na prach.
? Umyjte zasobnik a odvod vzduchu vodou.
? Nechte je zcela uschnout na stinnem miste, aby se odstranila ve?kera vlhkost.

CAUTION

After emptying the dust tank the indicator is lighted on(Red light) or twinkles, clean the dust tank.

POZOR

Po vyprazdneni zasobnika indikator svieti (Iervene svetlo) alebo blika, vyiistite zasobnik prachu.

UWAGA

Po opro?nieniu pojemnika na kurz kontrolka zapala sie (na czerwono) lub miga, wyczyyc pojemnik na kurz.

VIGYAZAT!

Ha portartaly kiuritese utan a jelzo vilagit (piros), akkor tisytitsa meg a tartalyt.
V"STRAHA

Pokud po vyprazdneni zasobniku na prach je indikator rozsvicen? (iervene) nebo blika, vyiistete zasobnik na prach.

How to use Cleaning the Dust Tank

Navod na pou￥itie Iistenie zasobnika prachu

Sposob u?ywania Czyszczenie pojemnika na kurz

A keszulek hasznalata A portartaly tisztitasa

Jak pou￥ivat Ii?teni zasobniku na prach

Dust tank cap assembling
? The hook of the dust tank cap fits the groove of dust tank.
? Push the dust tank cap until the button of the dust tank assemble the dust tank cap.
Monta￥ uzaveru zasobnika prachu
? Haiik uzaveru zasobnika prachu zapada do ko?aje zasobnika prachu.
? Zatlaite uzaver a￥ k?m tlaiidlo zasobnika nezapadne do uzaveru zasobnika prachu.
Monta? pokrywy pojemnika na kurz
? Zaczep pokrywy pasuje do mocowania znajdujacego sie w pojemniku.
? Wciynij pokrywe na pojemnik, a? do zamocowania.

A portartaly fedelenek visszahelyezese
? A fedel kampoja a portartaly resebe illeszkedik.
? A tartaly fedelet nyomja le addig, amig a helyere nem kattan.

Monta￥ vika zasobniku na prach
? Haiek na viku zasobniku na prach zapadne do dra￥ky v zasobniku na prach.
? Stisknete viko zasobniku na prach, a￥ tlaiitko na zasobniku zachyti viko.
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How to use Cleaning the Air filter and the Motor safety filter

Navod na pou￥itie Iistenie vzduchoveho filtra a bezpeinostneho filtra motora

Sposob u?ywania Czyszczenie filtra powietrza oraz filtra bezpieczeæstwa silnika

A keszulek hasznalata A levegoszuro es a motor biztonsagi szurojenek tisztitasa

Jak pou￥ivat Ii?teni vzduchoveho filtru a bezpeinostniho filtru motoru

Air filter

Vzduchov? filter
Filtr powietrza
Levegoszuro
Vzduchov? filtr

Motor safety filter

Bezpeinostn? filter motora

Filtr bezpieczeæstwa silnika

Motor biztonsagi szuroje
Bezpeinostni filtr motoru
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Pokud je po vyii?teni zasobniku na prach indikator rozsvicen?, vyiistete vzduchov? filtr a bezpeinostni filtr motoru.

Vzduchov? filtr a bezpeinostni filtr motoru jsou umisteny na spodni strane vika zasobniku na prach (viz obrazek v??e).
? Stisknete tlaiitko oddeleni vika a sejmete viko ze zasobniku na prach.
? Vyjmete vzduchov? filtr
? Bezpeinostni filtr motoru je namontovan na spodni strane vika
? Umyjte je vodou
? Nechte je zcela uschnout na stinnem miste, aby se odstranila ve?kera vlhkost.
? Vzduchov? filtr a bezpeinostni filtr motoru by mely b?t ii?teny ve v??e zminenem p¡ipade, ale standardni

interval ii?teni je maximalne 6 mesicº.

WARNING!

Gently rinse both parts separately under a cold running water until the water runs clear. Hand wash

only with damp cloth. Shake off excess water from the filter. Do not tumble/spindry, microwave or

place in oven or on direct heat. Ensure the filter is completely dry. Re-assemble and place it back in

your machine, filter frame. If the filter is damaged, do not place them in the machine. Please call

the Helpline. The standard cycle of cleaning the air filter and motor safety filter - Every 6 months

VAROVANIE!

Jemne oplachnite obidve iasti samostatne pod studenou teiucou vodou, a￥ k?m je voda iista. Um?vajte ich ruine len s

vlhkou handriikou. Vytraste nadbytoinu vodu z filtra. Nevysu?ujte ich preva?ovanim, v mikrovlnnej rure ani na

mieste v rure alebo na priamom ohrievani. Uistite sa, ￥e filter je uplne such?. Znovu ho zmontujte a umiestnite ho spafl
do ramu pre filter v zariadeni. Ak je filter po?koden?, nedavajte ich do zariadenia. Prosim, zavolajte na centrum

zakaznickej podpory. ‡tandardn? iistiaci cyklus vzduchoveho filtra a bezpeinostneho filtra motora - Ka￥d?ch 6 mesiacov

CAUce!
Delikatnie myj obie czeyci osobno pod zimna bie?aca woda, a? sp￠ywajaca woda bedzie czysta. Myj recznie przy u?yciu
miekkiej szmatki. Wytrzaynij pozosta￠a wode z filtra. Nie susz w wirowkach, kuchenkach mikrofalowych lub w

piecykach albo pod wp￠ywem bezpoyredniego goraca. Upewnij sie, ?e filtr jest zupe￠nie suchy. Zmontuj filtry i umieyc z

powrotem w maszynie. Jeyli filtr zosta￠ zniszczony, nie wymieniaj go w urzadzeniu. Prosimy zadzwonic na info

linie. Standardowy cykl czyszczenia filtra powietrza oraz filtra bezpieczeæstwa silnika - co 6 miesiecy

FIGYELEM!

A ket lemezt ovatosan oblitse le folyo hideg viz alatt mindaddig, amig a lefolyo viz tiszta nem marad. A lemezek kizarolag kezzel,
illetve nedves torlokendovel moshatok. A felesleges vizet razogatassal tavolitsa el. A lemezeket ne centrifugazza ki, ne

tegye szaritogepbe, mikrohullamu keszulekbe, sutobe vagy kozvetlen hore. Ugyeljen arra, hogy a szuro teljesen szaraz

legyen. Szerelje ossze, majd helyezze vissza a szurokeretbe. Ha a szuro megserul, ne tegye vissza a keszulekbe. Ebben az

esetben hivja a Tanacsado Szolgalatot. A levegoszurot es a motor biztonsagi szurojet felevente tisztitani kell.

VAROVANI!
Jemne proplachnete ka￥dou iast zvla?fl pod studenou tekouci vodou, dokud voda neproteka iista. Om?vejte
pouze ruine navlhien?m hadrem. Ot¡epte z filtru vodu. Nesu?te v su?iice, afl u￥ v bubnove nebo vi¡ive, v
mikrovlnne nebo obyiejne troube, ani p¡im?m ￥arem. Ujistete se, ￥e filtr je zcela such?. Sestavte znovu filtry a

umistete je zpet do stroje. Pokud jsou filtry po?kozene, nemontujte je zpet do stroje. Zavolejte, prosim,
asistenini slu￥bu. Standardni interval ii?teni vzduchoveho filtru a bezpeinostniho filtru motoru je 6 mesicº.

If the indicator is lighted on after cleaning the dust tank
,
clean the air filter and motor safety filter.

The air filter and motor safety filter are located at the bottom of dust tank cap in above figure.
? Push the cap separating button of the tank and separate the dust tank cap.
? Separate the air filter
? Motor safety filter is assembled in the bottom of the cap
? Wash those with water
? Dry those fully in shade so that moisture is entirely removed.
? The air filter and motor safety filter should be cleaned with above case, but standard cycle of

cleaning those parts are every 6 months at least.

Ak je indikator rozsvieten? po vyiisteni zasobnika prachu, vyiistite vzduchov? filter a bezpeinostn? filter motora.

Vzduchov? filter a bezpeinostn? filter motora su umiestnene v spodnej iasti uzaveru zasobnika prachu, na obrazku vy??ie.
? Zatlaite tlaiidlo oddelenia uzaveru zasobnika a odde?te uzaver zasobnika.
? Vyberte vzduchov? filter
? Bezpeinostn? filter motora je vmontovan? do spodnej iasti uzaveru
? Umyte ich vodou
? Dokladne ich vysu?te v tieni, tak aby bola vlhkosfl uplne odstranena.
? Vzduchov? filter a bezpeinostn? filter motora by mali byfl iistene v hore uvedenom pripade, ale

?tandardn? iistiaci cyklus t?chto iasti je aspon ka￥d?ch 6 mesiacov.

Je?eli kontrolka ywieci sie po wyczyszczeniu pojemnika na kurz, nale?y wyczyycic filtr powietrza oraz filtr bezpieczeæstwa
silnika. Filtr powietrza oraz filtr bezpieczeæstwa silnika znajduja sie od spodu pokrywy pojemnika na kurz.

? Naciynij przycisk oddzielania pokrywy poje mika i zdejmij ja.
? Zdejmij filtr powietrza
? Filtr bezpieczeæstwa silnika przymocowany jest od spodu pokrywy

?Umyj filtry w wodzie

? Zostaw w cieniu do pe￠nego wyschniecia.
? Filtr powietrza oraz filtr bezpieczeæstwa silnika powinny byc czyszczone w powy?szym wypadku, ale

niezale?nie od tego nale?y je czyycic co najmniej raz na 6 miesiecy.

Ha a portartaly tisztitasa utan a jelzofeny vilagit, tisztitsa meg a levegoszurot es a motor biztonsagi szurojet.
A ket szuro a fenti abran lathatoan a portartaly fedelenek aljan talalhato.
? Nyomja meg a tartaly fedelnyito gombjat es vegye le a fedelet.
? Vegye ki a levegoszurot.
? A motor biztonsagi szuroje a fedel aljan talalhato.
? Mossa ki a szuroket
? Arnyekban teljesen szaritsa meg oket.
? A ket szurot a fenti esetben, de legalabb 6-havonta kell tisztitani.
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How to Use Cleaning the Exhaust Filter

Navod na pou￥itie Iistenie odsavacieho filtra

Jak u?ywac Czyszczenie filtra wylotowego

A keszulek hasznalata A levegokifuvo-szuro tisztitasa

Jak pou￥ivat Ii?teni v?fukoveho filtru

? The exhaust filter is a washable and reusable HEPA filter.
? To clean the exhaust filter, remove the Exhaust filter cover on the body by rotating it counter clockwise.
? Separate the filter assembled with the filter cover.

? Wash the filter in flow water cleanly.
? When you wash the filter, make sure you should not wash the blue side.
? Remove moisture.
? Dry it fully in shade so that moisture is entirely removed.
? The exhaust filter should be cleaned at least once a year.

? Odsavaci filter je um?vate?n? a znovu pou￥ite?n? vysokouiinn? vzduchov? filter.
? Ak chcete vyiistifl odsavaci filter, odstrante kryt filtra na hlavnej iasti otoienim krytu filtra proti smeru hodinov?ch ruiiiiek.
? Odde?te filter pripevnen? ku krytu filtra.
? Umyte filter doiista pod teiucou vodou.
? Pri um?vani filtra davajte pozor, aby sta nenamoiili modru iasfl.
? Odstrante vlhkosfl.
? Filter uplne vysu?te v tieni, aby ste celkom odstranili vlhkosfl.
? Odsavaci filter by sa mal iistifl najmenej raz za rok.

? Filtr wylotowy jest filtrem wielokrotnego u?ytku HEPA.
? Aby umyc filtr wylotowy, usuæ pokrywe filtra przez przekrecenie pokrywy filtra w lewo.
? Od￠acz filtr zmontowany z pokrywa.
? Umyj filtr pod bie?aca woda.
? Podczas mycia filtra upewnij sie, ?e nie myjesz niebieskiej strony.
? Usuæ wilgoc.
? Ca￠kowicie wysusz.
? Filtr wylotowy powinien byc czyszczony co najmniej raz w roku.

? A levegokifuvo-szuro egy moshato, ujrafelhasznalhato HEPA szuro.
? A szuro eltavolitasahoz forditsa el a keszulekhaz oldalan talalhato szurofedlapot az oramutato jarasaval ellenkezo iranyba.
? Valassza szet a levegokifuvo-szurot es a szuroboritast.
? Mossa ki a szurot hideg csapvizzel.
? Ugyeljen arra, hogy a szuro mosasakor a kek oldalt ne erintse meg.
? Tavolitsa el a szuroben maradt nedvesseget.
? Hagyja a szurot teljesen megszaradni arnyekos helyen.
? A levegokifuvo-szurot evente legalabb egyszer ki kell tisztitani.

? V?fukov? filtr je omyvateln?, opakovane pou￥iteln? HEPA filtr.
? Abyste mohli oiistit v?fukov? filtr, vyjmete kryt filtru na tele vysavaie otaienim krytu filtru doleva.
? Oddelte filtr spojen? s krytem filtru.
? Omyjte filtr v tekouci vode.
? P¡i om?vani filtru nemyjte modrou stranu.
? Odstrante vlhkost.
? Osu?te je ve stinu, aby se zcela odstranila vlhkost.
? V?fukov? filtr by se mel iistit aspon jednou roine.

Exhaust filter cover assembling
? The exhaust filter cover fits the grooves.
? Join it to the body by rotating it clockwise.

Monta￥ krytu v?fukoveho filtra
? Kryt v?fukoveho filtra zapada do dra￥ok.
? Spojte s hlavnou iasflou vysavaia otaianim v

smere hodinov?ch ruiiiiek.

Monta? pokrywy filtra wylotowego
? Pokrywa filtra wylotowego jest mocowana w obudowie.
? Przymocuj ja do obudowy obracajac w kierunku

zgodnym z ruchem wskazowek zegara

kimeneti szuro fedelenek visszahelyezese
? A szuro fedelet illessze a vajatokba.
? Az oramutato jarasaval azonos iranyba
forgatva rogzitse.

Monta￥ krytu v?fukoveho filtru
? Kryt v?fukoveho filtru zapada do dra￥ek.
? P¡ipevnete jej k telu p¡istroje otoienim po
smeru pohybu hodinov?ch ruiiiek.

OSTRZE?ENIE!
Filtr wylotowy powinien byc czyszczony co najmniej raz na rok.

FIGYELEM!

A kimeneti szurot legalabb evente tisztitani kell.

VAROVANI!
V?fukov? filtr by mel b?t ii?ten nejmene jednou roine.

WARNING!

The exhaust filter should be cleand at least once a year.

VAROVANIE!

V?fukov? filter by mal byfl iisten? aspon raz do roka.
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What to do if your vacuum cleaner does not work

Io robifl, keo vysavai nefunguje
Co robic, jeyli Twoj odkurzacz nie dzia￠a

Mi a teendo, ha a keszulek nem mukodik:

Co delat, kdy￥ vysavai nefunguje

What to do when suction performance decreases

Io robifl, keo sa saci v?kon zni￥i

Co robic, jeyli spada wydajnoyc ssania

Mi a teendo, ha a szivasteljesitmeny lecsokken:

Co delat, kdy￥ klesa saci v?kon

Check that the vacuum cleaner is plugged in correctly and that the electrical socket is working
Skontrolujte, ii je vysavai spravne zapojen? a ii elektricka zasuvka funguje
Sprawd¶ czy odkurzacz jest poprawnie pod￠aczony i czy dzia￠a gniazdko elektryczne.
Ellenorizze, hogy a csatlakozodugo rendesen be van-e dugva, valamint hogy a konnektorban van-e aram.

Zkontrolujte, zda je vysavai spravne p¡ipojen do site a zda elektricka zasuvka funguje

? Turn off the vacuum cleaner and unplug it.
? Check the telescopic pipe, flexible hose and cleaning tool for blockages or obstructions.
? Check that the dust tank is not full. Empty if necessary.
? Check that the exhaust filter is not blocked. Clean the exhaust filter, if necessary.
? Check that the pre-filter(air-filter) is not full. Clean the pre-filter, if necessary.

? Vypnite vysavafl a odpojte ho.
? Skontrolujte, ii teleskopicka trubica, ohybna hadica a iistiaci nastroj nie je upchana alebo nepriechodna.
? Skontrolujte, ii nadoba na prach nie je plna. V pripade potreby ju vyprazdnite.
? Skontrolujte, ii odsavaci filter nie je zablokovan?. V pripade potreby vyiistite odsavaci filter.
? Skontrolujte primarny filter (vzduchov? filter) nie je pln?. V pripade potreby vyiistite primarny filter.

? Wy￠acz odkurzacz i od￠acz od sieci.
? Sprawd¶ rure teleskopowa, przewod gietki oraz narzedzia czyszczace, czy nie sa zablokowane.
? Sprawd¶ czy zbiornik na kurz nie jest przepe￠niony. W razie potrzeby go opro?nij.
? Sprawd¶ czy filtr wylotowy nie jest zablokowany. W razie potrzeby wyczyyc filtr wylotowy.
? Sprawd¶ czy filtr powietrza nie jest zatkany. W razie potrzeby wyczyyc go.

? Kapcsolja ki a keszuleket, es huzza ki a halozati csatlakozodugot.
? Ellenorizze, hogy nem dugult-e el a teleszkopos cso, a gegecso vagy a szivofej.
? Ellenorizze, nincs-e tele a portartaly. Ha igen, uritse ki.
? Ellenorizze, hogy a levegokifuvo-szuro nem dugult-e el. Szukseg eseten tisztitsa meg a szurot.
? Ellenorizze, nincs-e tele az eloszuro. Ha igen, tisztitsa ki.

? Vypnete vysavai a odpojte jej ze site.
? Zkontrolujte teleskopickou trubku, ohebnou hadici a iistici nastroj, zda nejsou zablokovane ii ucpane.
? Zkontrolujte, ￥e zasobnik na prach neni pln?. Vyprazdnete jej, pokud je to nutne.
? Zkontrolujte, ￥e v?fukov? filtr neni zablokovan?. Vyiistete v?fukov? filtr, pokud je to nutne.
? Zkontrolujte, ￥e vstupni filtr (vzduchov? filtr) neni pln?. Vyiistete vstupni filtr, pokud to je nutne.

Thermal protector: This vacuum cleaner has a special thermostat that protects the cleaner in case of motor overheating. If the cleaner suddenly shuts off, turn off the switch and unplug the

cleaner. Check the cleaner for a possible source of overheating such as a full dust tank, a blocked hose or clogged filter. If these conditions are found, fix them and wait at least 30 minutes before

attempting to use the cleaner. After the 30 minutes period, plug the cleaner back in and turn on the switch. If the cleaner still does not run, contact a qualified electrician.

Tepelna ochrana: Tento vysavai ma ?pecialny termostat, ktor? chrani vysavai v pripade prehriatia motora. Ak sa vysavai nahle vypne, vypnite prepinai a odpojte vysavai.
Skontrolujte, ii vo vysavaii nie je mo￥n? zdroj prehriatia, ako napriklad plna nadoba na prach, zablokovana hadica alebo upchan? filter. V pripade zistenia takehoto stavu odstrante dan? problem a poikajte
aspon 30 minut pred oal?im pou￥itim vysavaia. Po 30 minutach znovu zapojte vysavai a zapnite prepinai. Ak vysavai stale nefunguje, obraflte sa na kvalifikovaneho elektrikara.

Ochrona termiczna: Ten odkurzacz jest wyposa?ony w termostat, ktory chroni urzadzenie przed przegrzaniem silnika. Jeyli urzadzenie nagle wy￠aczy sie, wy￠acz je i od￠acz z pradu. Sprawd¶ przyczyne

ewentualnego przegrzania sie, nie jest przepe￠niony zbiornik na kurz, zablokowana rura lub zatkany filtr. Je?eli tak sie sta￠o, usuæ przyczyny i odczekaj, co najmniej 30 minut przed ponowna proba u?ycia
odkurzacza. Po ok. 30 minutach, ponownie pod￠acz odkurzacz do pradu i w￠acz. Jeyli urzadzenie nadal nie dzia￠a, skontaktuj sie z wykwalifikowanym elektrykiem.

Hovedelem: A keszulekben egy specialis termosztat van, amely a motor tulmelegedese eseten megvedi a keszuleket. Ha a keszulek varatlanul leall, allitsa a kapcsolot 'KI' (OFF) allasba, es huzza

ki a halozati csatlakozodugot. Probalja meg kideriteni a tulmelegedes okat, pl. megtelt a portartaly, eldugult a gegecso vagy eltomodott a szuro. Ha a fentiek valamelyiket tapasztalja, haritsa el a

hibat, es varjon legalabb 30 percet, mielott ujra hasznalni kezdene a keszuleket. Miutan a 30 perc letelt, csatlakoztassa ujra a keszuleket az elektromos halozatba, es kapcsolja be. Ha ekkor sem

mukodik a keszulek, kerje szakember segitseget.

Tepelna ochrana: Tento vysavai ma specialni termostat, kter? chrani vysavai v p¡ipade p¡eh¡ati motoru. Jestli￥e se vysavai nahle vypne, vypnete vypinai a odpojte vysavai ze site. Zkontrolujte mo￥n?
zdroj p¡eh¡ati vysavaie, jako je plna nadoba na prach, ucpana hadice nebo zanesen? filtr. Kdy￥ zjistite p¡iiinu, odstrante ji a vyikejte aspon 30 minut p¡ed dal?im pou￥ivanim vysavaie. Po uplynuti 30 minut

zapojte p¡ivodni ?nºru vysavaie a zapnete vypinai. Jestli￥e vysavai stale je?te nefunguje, kontaktujte kvalifikovaneho elektrika¡e.

WARNING!
Should it become necessary to replace the moulded plug then the detective plug should be replaced by a qualified electrician.

VAROVANIE!
Ak je potrebne vymenifl elektricku zastriku, chybnu zastriku by mal vymenifl kvalifikovan? elektrikar.

UWAGA!
W razie koniecznoyci wymiany wtyczki, naprawa taka powinna zostac wykonana przez wykwalifikowanego elektryka.

FIGYELEM!
A sajtolt dugasz esetleges cserejet kizarolag szakember vegezheti.

VAROVANI!
Pokud je nezbytne vymenit tvarovanou zastriku, musi vadnou zastriku vymenit kvalifikovan? elektrika¡.

Disposal of your old appliance
1. When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive 2002/96/EC.

2. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by the government or the local authorities.

3. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

4. For more detailed information about disposal of your old appliance, please contact your city office, waste disposal service or the shop where you purchased the product.
Likvidacia va?ho stareho pristroja
1. Ak je k v?robku pripojen? tento symbol pre?krtnuteho kolesoveho kontajnera znamena to, ￥e v?robok spada pod Europsku smernicu 2002/96/EC.

2. V?etky elektricke a elektronicke v?robky by mali byfl zlikvidovane oddelene od toku mestskeho odpadu cez vyhradene zberne zariadenia ustanovene vladou alebo miestnymi organmi.
3. Spravna likvidacia va?ho stareho pristroja pomo￥e zamedzeniu potencialnych negativnych dopadov na ￥ivotne prostredie a ?udske zdravie.

4. Pre podrobnej?ie informacie t?kajuce sa likvidacie va?ho stareho pristroja prosim kontaktujte va? mestsk? urad, slu￥bu likvidacie odpadu alebo obchod, v ktorom ste v?robok zakupili.

Utylizacja urzadzenia
1. Je?eli to oznaczenie przekreylonego pojemnika na ymieci jest do￠aczone do urzadzenia, oznacza to produkt ten obejmuje dyrektywa europejska 2002/96/EC.

2. Wszystkie elektryczne i elektroniczne urzadzenie powinny byc utylizowane oddzielnie od zwyk￠ych odpadow, poprzez wyznaczone miejsca sk￠adowania wyznaczone przez narodowe lub miejscowe w￠adze.

3. W￠ayciwa utylizacja urzadzenia pomo?e uniknac negatywnego wp￠ywu na yrodowisko oraz ludzkie zdrowie.

4. Po wiecej informacji o utylizacji urzadzenia, prosze skontaktowac sie z urzedem miasta, zak￠adem utylizacji odpadow lub ze sklepem gdzie urzadzenie zosta￠o zakupione.
A regi keszulek hulladekkezelese

1. Ha egy keszuleken az X-alakban athuzott kerekes szemetgyujto-szimbolum lathato, akkor ez azt jelenti, hogy a keszulekre a 2002/96/EC europai iranyelv vonatkozik.

2. Minden elektromos es elektronikus hulladekot a haztartasi hulladektol elkulonitve kell kezelni es az allam vagy az onkormanyzat altal kijelolt gyujtohelyen kell elhelyezni.
3. A regi porszivo megfelelo elhelyezese hozzajarul a kornyezetre vagy az egeszsegre gyakorolt esetleges karos hatasok megelozesehez.
4. A regi keszulek megfelelo elhelyezesevel kapcsolatos reszleteket az onkormanyzattol, a hulladekgyujto vallalattol vagy a keszulek vasarlasi helyen tudhatja meg.

Likvidace stareho p¡istroje
1. Kdy￥ je k v?robku p¡ipojen tento symbol p¡e?krtnuteho kontejneru, znamena to, ￥e se na nej vztahuje Evropska smernice 2002/96/EC.

2. Elektronicke a elektricke v?robky by mely b?t likvidovany oddelene od domovniho odpadu prost¡ednictvim sbern?ch mist urien?ch k tomu vladou nebo mistnimi u¡ady.
3. Spravna likvidace va?eho stareho p¡istroje pomº￥e zabranit mo￥n?m negativnim vlivºm na ￥ivotni prost¡edi a lidske zdravi.

4. Pro podrobnej?i informace o likvidaci va?eho stareho p¡istroje se obraflte na va? mestsk? u¡ad, slu￥bu pro odvoz odpadkº nebo obchod, kde jste v?robek zakoupili.
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